
No 296-12-14 127 

® 591 

Unterklassen-Ausstattung 
Subclass parts 
Composition des sous-classes 
Composici6n de las subclases 

dlsch .. engl., franz., span .. 3/81 

From the library of: Superior Sewing Machine & Supply LLC



Unterklassen-Ausstattung^)
Subclass organizations')

Equipement des sous-ciasses')
Dotacion de las subclases )

Unterhlasse
Subclass

Sous-classe
Subclase

Ausfiihrung Model
Version Tipode

maquina©«

©3H.

8̂>*<9Q 111! zzoo

Stoffschieber[T] Feed
dog Griffe

Transportador

Stichplatte
[D Needle

plate Plaque&
aiguille Piacade

aguja NahfuB
[3 Prosser

foot Pied
presseur Pie

prensatelas Fingerschutz Finger
guard Garde-doigts
Salvadedos

-6/01
CN;
DN 91-009
678-91
91-045
558-04
91-048
320-04
91-040
349-03
91-046
864-25

-940/03-944/31
CN;
DN 91-009
678-91
91-047171-04
91-048
484-04
91-051
255-93
91-009
492-91

-944/31
CN;
DN 91-009
678-91
91-059
137-04
91-048
319-04
91-051
255-93
91-009
492-91

-944/31-900/56
CN 91-009
678-91
91-059
280-04
91-158
356-04
91-051
255-93
91-009
492-91

') Die Lists enthalt nur Nahwerk-
zeuge. Beim Umbau in eine

andere Unterklasse Oder

Ausfiihrung sind auch noch

Maschinenteiie erforderlich.

Geben Sie also bei

Besteliungen die genaue
Bezeichnung der vor-

handenen und der

gewunschten Ausfuhrung

bekannt.

This list contains sewing parts

only. When converting to

another subclass or version,

machine parts are also
necessary. When ordering

please therefore Indicate

exactly the existing version

and the one required.

') Cette lists ne contientque les
orgsines de couture. En cas de
transformation en une

sous-classe ou variants

diff§rente, 11 faut utiliser aussi

certalnes pieces de machine

suppl§mentaires. En cas de

commands, priere de toujours
indiquer par consequent les

variantes disponibles et

souhaitees.

(T) Ausfiihrung angobon
Indicate model

Prdcisor la version

Indlquese el tipo de mdquina

') Esta lista solo contiene
elementos de costura. Siempre

que haya que transformer la

maquina en otro tipo o subclass,

se necesitaran tambien piezas

de maquina, por lo que

debera indicarse en los

pedidos el tipo exacto de que

se dispone y el deseado.
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91-009 678-91

o

^ 91-709 310-01

r\

91-700 336-15

@0-
li

- - 91-700226-15

^•91-005 024-05

-6/01
-940/03-944/31

-944/31
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91-045 558-04 m

-6/01

91-048 319-04(1]

-944/31

91-040 349-03(1]

-6/01

91-009 492-91

91-000 086-15

91-047 171-04 m

-940/03-344/31

91-048320-04(1]

Lr

-6/01

91-051 255-93(1]

-940/03-944/31
-944/31

-944/31-900/56

91-050 339-12

91-009 494-15 —

91-000 243-15

91-009 493-05 -6/01 i
-940/03-944/31 |

-944/31
-944/31-900/56 i

91-059 137-04 (D 91-059 280-04(11

-944/31 -944/31-900/56

91-048 484-04m 91-158 358-04(1]

-940/03-944/31 -944/31-900/56

91-046 864-25
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